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Corpus—Based Studies in Rhyming Slang and Lexical Repetition in Texts
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(rhyming slang) & PRI D RELAWIFE L, ZOMEERRZE LD, S HIT, [A—REA O
VR L THDHIEAREIZOWTT 7 A MBI D EEOMHE AN LS TE O fiE L EiEE %
L7, BRI, (1) BV ¥ o ADOT 7 A MBI 530 KE O BT 5 84 fhi
L. ZOEREICOWTEZ LT, (2) BRHTV v NVOT 7 A MIBITHXEORIEDENE
FEIZ LT, Uy o VBICBT D REAIE O AEIZBE T 2 R EZRBICOWTaOMr Lz, (3) &
FEE BARGEOT 7 A MBI BREAINKEOM G & OEEDE VNI DWW TELR L, KT,
F CEWHNBR AR Z DFEREDOEBROT 7 A FOEIC LY, HiE L AAGEO SFEM COEA
FAE DR L EDENEEEZ LT,
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F—U— R a—RRX 77 AN, MEREERDL, SGEUE, SHKE, EAKE, R
1. WFEBAE SO 5 — A R=2EFHTDHZ LIk, FEAE
AU FERE O FRAREF (X, 2001 LV FB IO HFAL IZTENENOEM Sy
20044 &£ & TR R E M B A (FLRIFIE B CHFZERR R 2 260, & ORFFEAR I3 20054E5
(B)(2) Tzarva—&%2FHL-8EEER A& H D540 — I Jo SEHEWFIE FEAE A
i O AR A ST ) (14100TFH) OBk % | E [arva—%%2FH LS Uk oE
e E & LT, ERLFRICEB VT, HHRAIITE] & LTEEOHM L TW5,
HEFENSHAREBICEDLIE LT 7 A MO A [EHEE OBFFC AT FEOHFSERRE & BT
HHR AR T — A R—ZA B R L, ZDF BEL, ChaRRESE2 L2 L T




%o LA TFICAHFICERRE & B8 S BIfR T D %8
BB - BRI W T BRI R B,
(D)7 42 Z7 2 RO kv r RFPEEZER O
7o L OILFENT K D EFERSCEE Approaches
to Style and Discourse in English (Risto
Hiltunen « JEHEE —BRfR. KR KFEHIRE.
278p. 200443 H) & ARMFFERFHE D b v L
KFEOE ) by R oHFRE & HICHFRES
L LTHRR L7,

(2) ARWFFCERE O AR EF 1T KK F 555
SALER « RFEBESFESUEM RN E T 55
EAbER e 2 [T e KE]
(20024E3 A FIfT) OWFFEIREFEF L LTI h
mE Uiz, AMFFEREFITRTFEOR L R
FHEIWZROND KRR E L TOMELZHW
TAEFEE T D HERIRERBUZ DWW T H HE
R ULTEZT — 2 _R—= 22N T, TOEHRD
FFIZ oW T Uiz, 61, INERES
T, 200254 A BRfE D HGFE 2 — R AT E
WC THERRGEORS) ML T, HEARR
FITW, TNEF L O AE2003F4H 12 H
AYFEa— R ABRFECE K LI, 74T
VRO Ry REFEEDRFEREICL D ()
\ZREH DR CEIZB W T, RIERBONEE S
DICHIE ST IGERCERE LT, 2o
FREIZBE 9 2 ARSI 729818, ERGFAEL C
WIR o T DT, SR e R D & H ST &
oo bB 2 BV, ARUFFTEREICE Y fHTe %
SERDMMRETHH D,

(2) AWFFEifE O IR KR EH 1T KRR K556
SAEES « RFELEESUEM R N FE T 55
E Sl A=E A N IR = % - P
(20044E5 A HI47) O#FZERFEHE L LTI
EPRELTE, TOMREIDIIHEEIET
20044F5 H27TH KV 29H F CALkT > ~v—7
DA —7 ARF TRl S 7o LR EE 2= D
FoEIKkE GEILICEEINDIKS) ITH
W, “Repetition in English and Japanese
Text: A Case Study of How the Proper Name
Jesus is Repeated” *EL . HEHEEIZBITS
KIEDREL ZOMEIZOW T HEER T

27,
2. WO HBY

AWFEFREDO BT a2 — /R & « T —F _—
AEFH LT, SfElcRITD i1 OHE
EHERBICOWTHIET D 2 ich D, BIRRY
Wik, FHEOLVICBIAREERTHD

IR I 25 < FRERMR AR R B2 & DNC [ —FR5E,

FEAIOMY KL TH HFEAIKIBIZOWTT 7
A MBI D FEEEOFE BN ISV TIFET
Do TOBICHAT AT —Z_X—2DF7=5
B DIF20014E 5 K 1 20044 )% £ TR S i
BT i Bha 0Bk ( (GHEFIE (B) (2))
a2 & a—% 2R L7355 SRR o

RS AIFZE ) WFIEREE . EEE—RL) (2 X
DHFFEIC K-> THEE L7 5EOEEE - 55 -
Wt < BIRZ B OB O JEFESURTR D T2 8
I INT T —F X=X Th %,

AWZEREO BRI L35 () HRLLO

KB DEFHE T o HHERICHES  ERBFER DL
& (2) FBEE - FEA] L ~UIT IS 2 R DRSS
DWT, BUFIZBRIIZER <5,
(1) MR & WO KIEOERNPSFERIICHE
PEROIC B L T % I & L CHERBGE
(rhyming slang) &MEENDEHEZIY LIS,
Z ORBUZ DWW TRRI LA ZATO T2,
FRIRRERIL &% 17-8 IfdEIc > R TF
Fi19 ieFENSIASHVWLND LI
ROl MEERBI T, ZORBUEIL, BETH
R RYOaY ) =—RA—A LT YT, =
2=V —J U ROHFFIZRLNDD, ZDF
BT b TP R E R R BL Tl <. T4,
BHEAT 47 TH—RKICHWON D &5
2o TETN D,

Z O FERR RE R BT I ) 72 B 72 B R GE
TIERL, O L DDFEERBULR B 5V IEHE
FEEZRLTWVWDHEERXDHHDOTHDH, ITH,
WELZHEABRIICEZIRAL LV OR
HINTRINT 0, EEOBERT L EFMT
BB ICHBEEERBA AL TWS, L
U B, ek, MERRGERBLOFIRILEE
EHH DTSR S D L, KRIY
MR E R S TRy, MFRRERER
I B3I S T 2 OFEBIEIC OV TS
ATV, 3ROmML e HFEE, LTOREIZHOV

ML CEl, ZOMREE ILICEESET,
PERRGERBLICE T 2 KRR 2 O &
L7z, (1) HERIRIE TH 2RI HE-S<
FERMRERBUZ OV TIX, MOk E LT
xR FEEENFET D, TORELLT
Green, J. Cassell’ s Rhyming Slang
(Cassell & Co., London. 2000) <> & < 1%
Hotten, J.C. 7The Slang Dictionary (Rownam
and Little field, New Jersey. Reprint
Edition, 1972. originally published in
1859) X°Partridge, E. Dictionary of Slang
and Un—conventional English, Routledge &
Kegan Paul, London. 1939)%23 &% 5, X b
W2, AE =Ry FOW DO H A MIE
WTRIRBLOU A NPEAICEFHF TN
5, ARWFFERREICEBW T, HERRERBLOE
BERY, LB ZRBFIE N RIRE & 72D L 5 7B
T = AN — 2 BET CICFRE RIS
FoT—HMHERE DL DZ S HIZKRER
BAEDH D E LT, LRROFFEHEICE ST
ERT %5, S B, Fix DT 7 A MR
LRIZBOMAGZ Z OF — X N— R TH
AT Z LI K- T, BOOBH LT — X X—
AL LIV, ZOFT—=HR=ZABLOT 7 A
MZ3BT 2 EBEOME BN IESVT, M
RERBLO B OWTHR R E L O D,
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SRR SC, FTEARRRAE) W B s
DT 7 A NI HEEA)E O F] % 5
W52 Ltk -T, Z2OKEDHE & e
HERTD,

P, KEIXT 7 A FOEEERTEET
D, TITAMIBWTTEICEDLDEEA
RN E LV HBIIRESND, 0N

—HBHEDOBVGEMNIZE DT 7 A FDOE
LB HIELS b T Wb, MROZ L an
E\%®%u@iﬁfé5&:5®%ﬁ\ﬁ
AR AT DN E T - T, e, BilE &,
Pl O X O 7o BERERE ClE 2, S BHIT, X
BIIX 2FEHH > T, O & DIEFE—DFERIC
iofﬂbmﬁ#ﬁ@éﬂéﬂﬁ@t%a
O EDFRRDFEACL > TRICNEN K
BINsBNETHD, Z028BEOKEI
V«ywmiof\é%mcéﬁiM®ﬁw

WL TEDOBENENRR D, T7rbb, %
WXL DL IICTERETRALODWE
WHEEPERT A EERLETDHT VA b
TIX, FIKER M THLDICR LT,
E PONETEHRAKRKEZEFOICRL .
SNTEKENR KN THD, FEEIZRST
HFIHE, BEE B2 LIFEREE R S THLEXE
TIER LS BKERMEDND Z L DT NRZ,
2L, SREbENIC X - T FKE
ERNEOHNSNTINED, HAFEDLE
TIEY Y U VOEWCLSHEETIHIHD
O, MREKENFEND DI LT, IiE
DOXFETIL, FXKEEZTEHETRET XS &
féﬁﬁﬁkéozméwﬁ\t&zﬁ\ﬁ
KENRZ LT OFH R LIZB N THF &
5o, B NDOE S FIFR S TIEH WD EVPER
BRORVWEEICEKEEZHERL Y LV ) Bk
PN TND K HIZEZBDIZx LT, H$
ANDOEL FEFEOFNGERSCTIE, R AE DB
STEV, ZOHIZHONWTIE. m%%@ﬁf
1275 TSI XV BBAIISIEET D
ZEEEMET D,

BV X NDT I ABMNIBITANKED
KR 2 7o B & 5 Z L ic k- T
BT NDT I A NIEITAEEMNNED
FHEICBET 2R A i L. = OEEIz D0
f%%#éo(ﬁ)ﬂﬁéykyw@?&x
MZR BN D KIEOREDENE I .
VX VBB BEEAKE O RIEIC %#

DRZEERS, B X OIE ORREDEWIZ D
WToHrT 5, &6, (i) HFEE HARE
DT 7 ANMIEBITDHE ﬁ&@@ﬁﬁme%
DHEFEDE NI OWNWTELRT SH, Fric, FL
BEWNEELADEBOT 7 AN (V) V)
VT 7 A NDOFEFEFERT 7 A b & HARGER
RT 7 AR) OHBIZED, HFEE HAFED
SEMCTOEMNRKEOREEEBEDE WV E
BEL, WonicT b,

T A MIEZLLOELETIIRLS, T A

N2 T DR A R ER N AR
WT, RABMNDE L FED (coherence) & 1E
DL TW5B, 77 X MIFEORSREA & it
T AHMRERNRFELE LT, < EHalliday
M. A. K. and R.Hasan, Cohesion in English.
(Longman, London 1976) Dot D FEH<0.
T ARNEREDTHFEE L TOREDOE
B A5 < WFSE T H D LI BT D Hoey, M.
Patterns of Lexis in Text (0Oxford
University Press, Ox—ford. 1991) ® X1 ®
HimnxFons, AWFICIRETIX. Hoey
(1991) OpAEMFRmOPM A ZFH LT, 7
JARNERFEBSITDLERLE L TOEERK
BOREEHEICERZDTH, =& IR,
ﬁ%%ﬂ%ﬁ@ﬂiﬁ &‘@jﬂﬁﬁﬁ?ﬁx iy Eﬂi
B, F—fEONE., HEE, EEEiEc
5%@&@%772%%%ﬁ¢5%ﬁﬁV
) (Tev, Y= R, BE%E) ORIE
BHO, INERT 7 A NeRoOERM% 1B
DHLTWD, _0) 2 H ., ABFZERRETIL,
A —FEO# VI LIC X 25 EICEET 2
WFZER L & 72 D, _@Eg/jﬁ@ﬁ%@%ﬁﬁﬁuﬁ
&R0 DI, AWFFEHE KA H320044E5 12
B 2 = v 7= b B 35 5B ¢ & (Nordic
Association for English Studies) FfEDH
IEIERERES (T or~—70 « =T AKF) I
T “Repetition in English and Japanese
Text: A Case Study of How the Proper Name
Jesus is Repeated” & 8H L 7=WF2Ea S0 IZIEE
HEEATSTZETHD, ZOHABEERIC
WC, R4 JesusD AR E R L’CEIK%
CWFEDOT 7 A N AEITH) Z LK - TH
BAFOKEDOREDENEZ R L, ZOE
DT 7 A NOFED OWEOENET HOT
&)5 &@uﬁﬁnfb%uit;ff_ _@ﬂfh ilZ@"‘E
@%u@HW@%@H$E AT & B EEEAR
%O%Tﬁn%ﬁﬁﬁﬂﬁmbt7~
5N—XK%6<ﬁ%T%Okﬁ\Lﬁﬁ%
kwfk%@i%&%&%%@toéﬁm
VKR S NAUE, REMIRIEIZRET D 5T
%é%uﬁbf IhERREIEZV, B
WZBWThH, AIFEEREDOEEET5T 7 A
MZIVT DB O AL & BRI T 21k
TITRFEADOH DR THY | ZOH5ICTHEER
THLOERDEEZBND,

3. WD HikE

AR T, SRElCBI 5 KB ©
ﬁ&&%%%ﬂ%ﬁéﬁ%&bf TR L
B ANBEEFZETH D ERIZHE D XK
4LTb%ﬁ$ RREZRBL, & L CHE% - §5H)
IZED<E ﬁﬁ@%ﬁ@kf% PLUF O 5
FHE &N T A,
(1)4§T$aﬁﬁ§ BRI OV T LV EEM 72 3
ERIE R, FEIRAUIE M2 ML A I, [RIRBLIC
%?é?%éﬁﬁ%<@i%\ﬁééﬂﬁﬁ



52 IRV IRRFERBLO 23— 3R - F—
B R—ADSEREZFEDTZ, b UARHFEZEN
KR SR, HREFERBLOREO TH
LG EEICEWTARBUCET 215l 4a
UL U7z & L C3EhE L7z,

FEAIAE DORFFEIZ OV TIE, BLF ORFgEE
B %S TH,

QEEOERICEDLAIMEE LT, V-
Koy l—ZX0 [EWomE2] (EBRFEH
W SRy, 1987) TRt S V72 KAE D — 2 D Rl
THod77 brINE S =—F = RIEIC
DWTELEL, 77 A MIBIT 5 KEDHE
CHEREA TR LD O A TTOHEBIIEMBE LD
Bl AEEBET D, o, OO HE
L LT, Hoey, M. Patterns of Lexis in Text
(0xford University Press, Oxford. 1991.) ®
KA B G DL TH W BTV B F ik
EEA LW,

BT 7 A MDOEBERTIEIEL L TOFER
KiETHAH, —KNIZE>T, 727 A LD
FHEAL R TEANRbDHEIIEINLD &

BAONDLN, FEAREDO N SNIT I3/,

REZE ., “FlTam L. TR ST, HrR AL, A A
TFTIARNDY % VLT RS,
INHDOERBDEZ Y LD T I A MIEBW
TEMXEOEEEENED X D 1TED
DIPNZDNT, ZAINHGITT D,

() WFEL BARFEDOT 7 A MTBIT DA
ORI & ZDOHIEDEWIZHOWTEH
THZ LKL T, HWEET 7 A F—RITEBIT
LHEEMIRAE DO HE L EEIZ DWW TEET 5,
BREIZIE, W CEMRANAREZ B2 58507
J AN (FVPFINT 7 A DORGERRT 7
A RE AARGERRT 7 AN, EETFTIALE
ZOHARFERR, BARGET 7 A & ZEDHFE
FAREE) oIz LY | HWFE L HAGEO SR
M CORBEANED AEOENEZFH, DX
EOMREDE NI ONWTELZE L, ALICT
2o
SECBIT O EOEENIIEL < . BIEN
T—<ThHV, LiLOE L IIE T EIT 2
\ZIED, 2006 FEIZBWTIE, EFRo Q)2
5 (4) £ TOMIEEHRI 2R A2 BIIZ B & 20
O, TNEFNOREIZIRYEA TN DD
Hefi 24T 5, S BT, EBIICIEL, WFFEETHE
OFAEL 725 ERE (D) & (49 TR HERE
FERBL LB EOM G OT —H X—AD
ERR, & 0 DI HERMEERBIZ OV TR,
Bz I VDT 7 A MBI D
DB D D, T 7 A MBI HRFBED
EEOHERAFNZ SN TIL, 4 F TS L7
<, ZIRCEDLHEREIICL T, EBIZT 7
A P EFEICHEA TS MLENDH DD T,
2006 F-FE DA 72 & T ARMFITIRED 3 I
S TATORIT I 72 5780,

I 5T, FEAINIEOWFTEIZELD e 72 12T,

WAFD 3 —/RR « F—=FZ = 2D HTIEF

TiER<, BEFOT =2 _X—ZATiEbE V&
PNDLZEDRNST-FELT 7 A N EEHE
L COZEMHLED Y v VDT —F _—
ADIERRNME L 2 DD T, ZTDOIERETT ),
O LT T — 2 R_R— R LR 32— %
A e F =B NX— 2 NT, N, g, F
Wiam S0, R OK Yy v DT 7 A MC
B OKEOEBEOFERAFIZNEL, Vx>
RN KE OB 25 L. Ok
WTHLE, pEEHEYT 5,

4. WFIERCR

ANEIL, RS, iR SC. TR & o T
axDTx o VOTF 7 A NERY B, Zh
HDOT 7 A NMIEBIT HREAREOKE R %
ST D2 LI E T, ZOKED ML LB
REABLZ LT,

2006 FEEDOHFITIEARE & LTI,

(1) B HEBEMBEERIBICOWNT, LV EMAe T
BTG, FEIRAITE 2 A A A [RIERBLZ
B9 2T 572102 < Ok, REEZINET
D2 LIV IFRRRERBLO 2 — R - F—
B _R—ZD5SERREZ D TN D,

QFERIREDOT 77 4 VMR E OV &
EO B 2RV Cia Ui

“Repetition in English and Japanese Text:
A case study of how the proper name Jesus
is repeated” ZTI{T L7,

2007 FEOMIFEIEE & L TIX
2006 LR IE L 7o BRI AT FHD 0
T, /NER, BEZE, e, FiRisFE0 R
RAHED X VDT 7 A MBS KEDH
BRI DWW TEB L, pEEHEZED T,
Z ORI ALK SEE T2 5 +-1E] (2007 4
5H24HBXEXV5H2FET/ VT =—
D)V AT THME) TRIEERZIT -7,
LD DT, 2007 FEFETIX, T A MOTHEE
RTHRE L L TORBMKEO WL LTI
DUNT, NI, RS, BTRRL SR, O R
RAHD X VDT 7 A M HEERIKIED
FHVE EHREZ 2 A e T2 D T 7,
2008 HEEDOMTEFERE L L UUILLFTO@EY T
»H5,

(1)20084E8 H26 H XLV 10 A1 HETDH,
HAFEEOa » RACTEROGERFEDSE
BRICOWTCHBIHEHE 21T o7, 2D 74—

R —2712L 0, FREERIUCEET 5155
B 7 9e 2 2 S D 72 D DO LR CTIEE S
NRNERZE DL, FERBOMHIZONT
W DOWRZ AT 5 Z LMW TE -,

(2) /i, BEZE, FihEmSC. B R o &
Ty IV DT I A MIBTDAREOREX 7
ERG) &2 SRR L CE 7208, 2 DOSEEICE
SNTET XY LD T 7 A MIBIT HiEAR
AR DO FREIZB 3 2R At L. OEE
[ZDOWNWTEZELT,



(3) BB XY VDTV A NIRBLND
RIEDOREDEWEEIZ LT, Vv Ui
BT DREAIAE O RIEIZB T 2 R 2R
BLONKEOEEDBEVIZHSOW TN LT,

(4) FFELHAFEDOT 7 A MBS HiEA
KA OE B & DEEDENIZHONTH
LT, FiZ, RUBERHNEZIEZ DB
FI AN (FVPFNANT I A NOFEERERT
JANEHARFERERT 7 A ) oz kv,
FE & HAGED SFER T oOEAKE O Ak
CHEBEDE WA ER LT,

DUF, BAREICHFERR 2 S Lz,
PR (2008) (2T, FFEDOKE, [FX
L RKEOMEL B TR LTz, £
9. FIEOBEREEDOOL SN T 7 A hDOFE
DIRIEL2DZ L THDLRICERALTSE
LOFEWERSC A T 7 A NGRS LT, DT &
ITolfiRfz L, RIREE FEOBEDY (T
DWW U7z,

Watanabe (2008) IZ B WT3FE L 7=HIFEN
L, BEOLEHRA L IGER & B ARGER O
LEERBEVOOEDE LY XA, v,
ANFR, VD AFEETEIZBIT S “Jesus” &
MR LW EALAFEORIEDOREEICE
WRHDZ EER LT, RUMRERRZIE A
TS EWVIBERIZBWTIE, A =A% %5
ETHHEROBREBKEITIZIERETH 51X
T THHN, BEAELFAOREICREEH
FERTIERERE VRS S, STIHDO HAGE
REEDONTNICEBWNT S 4 ODEHEEIC
BWTEASE A=A 2 1400 [AILLEH
BT 201ck LT, SERBELZ I LD &F
DGR 72 BFEMERECIZW T LY “Jesus”
O HBLL 600 [FIFRFE & HAGERMEEE & T
YL T OETHDH, 20 &ITHEFETIE
RAFNLHENDDITx LTHARETIT
A T AR THARAFAEHAND Z LR
W EW ) SUEMZRERIC L DR 5T, 5
IR R 7= SRR S 2 BRI NS BEH LTn D,
S DITIIBEH 72 BGER B E DO R BLH 72 )
L—&—1Zx L CHAREREEZED T L —%
—MWATRAETTT 4 UEBTE2 A
@ focalizer & LTA T ADHMEMNBEEST
WDHEWIRBEEDT T T 4 TDHY N
HARGER & HEE CIZFEE IR 2> TV D
ML TRV EEZLND, ZDOEEDS
NRTEIICHKEDH VI OMEITEX
RERIZEZHDTH D,

Watanabe (2009) CTlL. BNEIZOWTH L
TW5, BREICEALTIX. ZhIXHER5E
FEREIG & Z DR V) FEiF Tl &
NS DKRD XRE BN ERBTH-0ICH
WHNDEGAERH D, =& 20X, /hEckiT
D BB N ORI E A4, 45,
Fix DEBAFTTRINDRNETH DN,
Z DB N DRk 2 T2 4R D W FEFRR
(appellations, naming) D& Y HIIWiED 7

0y hEBBEICEDS TWAEAERD S, F
¥— LR« F 4 XOPIRA/N Oliver
Twist =HIc & B L, TP Fagin O—BRIZ
Nancy &W I eHEmEB L ELMHENTTL S
N, ZONIWREDO RO 5 2 TIHFIZE
BL7p 5 E) & BL7- 9, Nancy IZ Fagin @S D
T, b LA EST Oliver ZENET
N, IhakiEL., BoO X5 g DI
Oliver Z7eHLHEWEIRE L, Oliver &R
B9 L LT, RmBEEE2sbbiie AT
»5, Oliver Twist TIIHFLEDOHTDOIHWN
EERDLDODOBERNZ O/MRODE DD
T Thh ., BIGAWIEBIT5EEEOL
HIXBAMECTdH D, Nancy DNME—TEDO RN S
BOMRAL R BB ANT-BGANYTH
D, FBOBFRNII Nancy DD 5 2 IZHAL L
- =T W

ST, Nancy OFEFRORKENED X 5T
WFELBBRL TV D NE W) ONEELR
Td 5, Nancy IFIBIFD & =1 “young lady”
EWV ) MEFRCHE/R S A 08, Oliver % Fagin
Db LITHENFET & I EEL T “young
woman” & 72 V) | MHEWE O T-HITIE “the girl”
EWVHEFR TR I LTV D, ©DF V| Nancy
DREFROHERB TR & 5 P RTE R 2R C
Nancy OO GEDOMF A~ 52T
FERS LTS, 2T, BIS A OREFRDZE
{3 WEE DR &R FE DN T 5 LR
HI22 B ChH D Z & Zimal LTz,

HEKEIZFR CRBALHE Y IRI 720 T2D D

ERENRFELELTHZLOATNSZ EN
LA, NG BN AR DD BEE IMEEREN
RIZT TR, WANWALRHREEERXLTH
WHNTWBH EBEZOND, =& 21X,
Oliver Twist DAV —RDIKN AT 5 Fagin
IXWEE D 72 )3T Fagin & W 9 [EA 456 TR
SNDDN306ETHDLDIZH L TENLD
H %\ 311 [E] “the Jew” &9 FE TR S 4L
5, Oliver Twist 23T 5 “the Jew” &9
FHUL 5 EZ) Fagin UANO AW, B
Barnie RO ERDH ZERT D72 DITHW
HILTWA D, Fagin = the Jew & W9 Y=
1% Oliver Twist TIIfEST. L T\ 5, Fagin
FTFOHENWRY) =bnbEE EF-b0s
RKFICERIZLED, ZNEOEDZ5ZED
RTIESZERATO DB 2 NIGBR Z O
“the Jew” DIEIZ & » TRHERAITEND L
NoTL D, £, ZOREIZE-T K
Wixa v Nl OMBTHALASFIEL v A
Oy EHAICEWEZZELINETHA
Do

Oliver Twist \Z¥\T B bHISRIEN AW T
& % Nancy OEEIL, Mk frd 2 RELD
WFEOERE EHICHET D, TOXIX
Nancy @ 9 E/) b 15 B E TOWREDOEITIZD
nNTEDEIIHERESNTZNEZ LD LT
5,9 F T Nancy [3#) D THIREIZRSG T 5 )3,



FDOHFL “a couple of young ladies” & \»
IERBT “lady” LW HFETHERIND,
Nancy 2% 13 B THOEBEL L& X “the
lady” L HER STV D, Z D[ U % T Fagin
12 C 53T “young woman” |2 AT 57z
HOZEEE BEICIE “a straw bonnet” H v
CHW= Y a & F & o o ijREE TR Th
I7C Oliver ZEHNRET I LT/ D DD,
BT {2 T7= Nancy X “the agonized young
woman” (13 ) & 72> “the young woman” (15
) R EN5,

Nancy N E R L < Oliver & Fagin® % & 1T
HAR L7z 16 B CiX, 2240 Nancy 1XH 0O
FRNNEZEE X Oliver 2O R ~HN
RULIZZ EE2%MET 5, 2D 16 E)>5 Nancy
ZRORT HERADY “the girl” &7 o T,
19 # T Nancy #48/~r9 % “the young lady”
D2HIRGNDN, 16 FEND 46 HIZED E
C Nancy (X512 “the girl” & W5 ETHETR
XNB, “the girl” & W9 EEANI/INEE
T 194 [ 525, 16 FLUREIE Nancy %45
RT D “the girl”2N 182\ HH Y . Nancy =

“the girl” & W9 KB HEZL TWD, 7
2L, ME— 39 ET—RT5HELUEDDHIH
RN AEFT. “Sikes iswaiting for his
young lady [Nancyl]” 23% 273, Z#uld Nancy
DT D Sikes DEFHRD 2 D> TlL, Nancy (L
FEFEESOLTFE LB TnAZEEZRLT
WD LIRS 2OP/ERTH D, K 6 13 16
TG 46 FEETO Nancy ZHH/RT 5H3EA
“the girl”DHEEH R LI-LDTHD,

1 Nancy Z{8/RT 2 5EAIOHER

young | —> | young —> the girl

lady woman

B4 Nancy 285320 Nancy 28 L7~ Nancy

B N ORO I T OEIEZED AN
MO SPDOEERT LWV BERTHE
HRBRAENWEL I ENHD, FXIT, 2
DZ L Oliver Twist (21T % Nancy Db
BlIZHTITE 5, Nancy OIERFEOHER &1k
LOEHII/NIFHOT—<THH D [FEDOW
FlpAZES L W) B TEHETH D,

Nancy (18R D & 1% “young lady” &£V 9
MR CHE RSN DH 28, Oliver % Fagin ®$ &
ISR T & 2% L T “young woman”
ERY . OO T%ITIE “the girl” & W
IR TR IV TS, DFE Y, Nancy D
MEFRORERB L EEE L v S PR B 2 88 T
Nancy OEDOMRN LB F A~ 5L
FEIG LT 5,

ZE, B A OfERREO B (BRKIE)
DEED R LR FE OOV T 5 IR
ETHHEEZ LD,
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